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*{ Bine Bnickenstecker aufbewahren!
' Please save the DC Bridge!

Conserver pröcieusement Ie
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wahlweise Schüze oder Kupplung möglich
optional apron or coupling possible i
bandeau optionnel ou le couplage possible i
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Wagen VT / Car W / Voiture VI / +rkYT
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Haftreifenwechsel
Change the Traction Tyres
Remplacer bandages
E&&Xä

Wagen VT / Car VT / Voiture Vl- / +jLYT
Sollten bei Solofahrten beim Triebwagen VT Kontaktprobleme
auftreten, dann kann der Radsatz mit Haftreifen gegen den
beiliegenden Radsatz ohne Haftreifen ausgetauscht werden.

lf you encounter solo in the railcar VT contact problems, then the drive shaft can be
replaced with traction tires against the enclosed axis
without traction tires.

Si vous rencontrez solo dans les problömes de contact de VT, puis
I'arbre d'entrainement peut 6tre remplac6 par des pneus de traction
contre I'axe clos sans pneus de traction.
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